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Remove the battery pack
before starting any work
&==| on the machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den
Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer
P'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres
pa maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia om pnxav
QAPAIPEITE TNV AVTOAAAKTIKT) HnaTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan
once kartus akiiyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
whkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus
irenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki t6id masina kallal votke
vahetatav aku vlja.

BhIHbTE akKyMynIsSiTOp U3 MalLHbI Nepes
MPOBEAEHNEM C Heil Kakux-1nGo
MaHUNYNALWIA.

IMpeay 3anoysaHe Ha kaksuTo e Aa e
paboT o MalumHaTa ussaaeTe
akymynatopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

V3BapieTe ro Gatepuckvor ckron npez
OTMOYHYBaK-E Ha KakoB 1 Aa e 3achaT Bp3
MawmHara.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vorallen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avanttous travaux sur la machine
refirer faccu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier frabajo
enlaméquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
refirar 0 bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwiideren.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdolisitta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erfkoismies.
TMpvam6 kaBe epyooia om LYoV apapelTe TV
QVICAACKTUG JrarTaipiat.
Aletin kendlnde bir calisma yapmadan 6nce kartus
aklyl gkan

Pred zaha;enlm veskerych praci na vitacim
$Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumultor
wvytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
elektronarzedziu nalezy wyja¢ widadke alumulatmma
Karbantartas, javités, tisztitas, stb. elétt az akkumultort
ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izviecite izmenljivi akumulator.

Prile svih radova na stroju izvadii bateriju za zamjenu.
Pirms masinai vekt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus frenginyje, isimkite
keitiama akumuliatoriy.

Enne kdiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku vélia.
BbiHsTe akkyMynSTop 113 MaLLvHb! Nepen,
MPOBEAEHVIEM C HEl KAKVX-NIMBO MaHUMYNSILIAIA.
[Mpeay 3ano4BaHe Ha KakBITO € Aa e pabotn o
MaLLVHaTa V3BaETe aKyMyraTopa.

Scoatefi acumulatorul inainte de a ncepe orice
|mervenhe pemasind.

Vi3sapneTe ro Gateprck/oT CKION NPex, OTTOHHYBaHe
Ha KakoB 11 ia & 3achar Bp3 MalLMHaTa.
Tj'j” IEAE RIS SV
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Accessory
Zubehor
= Accessoire
ANN- A\ccessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbehor
Tilbehor

Tillbehor
Lisalaite
EEapmpata
Aksesuar
Prislusenstvi
Prislusenstvo

Element wyposazenia
dodatkowego

Tartozék
Oprema

Pribor

Papildus aprikojums
Priedas

Tarvikud
JononHutens
Axcecoap

Accesorii

[opnatoun
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TECHNICAL DATA V18 DD V18 PD

Drilling capacity in steel ..
Drilling capacity in wood.....
Drilling capacity in brick and tile ..
Wood screws (without pre-drilling)..
No-load speed ..
1st gear..
2nd gear
Torque
Low torque*1 ....
High torque™1...
Static jamming moment, 1st gear/2nd gear *1.
Screwing capacity with one fully charged battery (3,0 Ah) : *2

5X40 SOft WOOT ..ot

Drilling capacity with one fully charged battery (3,0 Ah)
@ 3 mm Steel plate 1,6 mm
@ 6 mm Soft wood 20 mm

Battery voltage

Drill opening range ..

Weight with battery .....

Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Typical weighted acceleration in the hand-arm area

Measured values determined according to EN 60 745.

*1 Measured according to Milwaukee norm N 877318
*2 The values stated are reference values.

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

Actual values might differ, depending on the material and quality of the screws.

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

& WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a live* wire may make exposed metal parts of the power tool
live" and shock the operator.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

18 ENGLISH

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System PBS 3000 /V18 chargers for charging
System PBS 3000/ V18 battery packs.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of
eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

The dust produced when using this tool may be harmful to
heaILh. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 98/37/EC, 2004/108/EC

q o Jot

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery screwdriver is designed for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

BATTERIES

Please take note of the specific information relating to
Milwaukee 18V rechargeable batteries in the instruction
manual for the charger.

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

ADVICE FOR OPERATION

Never use the gear switch whilst the machine is operating.
Only use the switch when the machine is at a standstill.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stral3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions
L carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

= B 1.al S
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TECHNISCHE DATEN V18 DD V18 PD

Bohr-g in Stahl....
Bohr-g in Holz
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein.
Holzschrauben (ohne Vorbohren)
Leerlaufdrehzahl

weicher Schraubfall max.*1 ...
harter Schraubfall max.*1
Statisches Blockiermoment,*1 1/2. Gang...
Schraubkapazitat mit 1 Akkuladung (3,0 Ah)

5x40 in WeIChNOIZ .......ooiiiiiiiiiecce e

Bohrkapazitat mit 1 Akkuladung (3,0 Ah):

@ 3 mm in Stahlblech 1,6 m...

@ 6 mm in Weichholz 20 mm.
Spannung Wechselakku
Bohrfutterspannbereich ...
Gewicht mit Wechselakku
Typische A-bewertete Schallpegel:

Schalldruckpegel (K=3dB(A))

Schalleistungspegel (K=3dB(A))

Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich ...
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

*1 Gemessen nach Milwaukee Norm N 877318
*2 Die angegebenen Werte sind Richtwerte.

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

Die tatsachlichen Werte kénnen je nach Material und Schraubengiite davon abweichen.

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

& WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
;Jnter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
Ghren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

20 DEUTSCH

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PBS 3000/ V18 nur mit
Ladegeraten des Systems PBS 3000/ V18 laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
durfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien 98/37/
EG, 2004/108/EG

q e Jort

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhangig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Spezielle Hinweise fur Milwaukee V18 Akkus in der
Bedienungsanleitung des Ladegerates beachten.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

ARBEITSHINWEISE

Den Gangschalter niemals bei eingeschalteter Maschine,
sondern nur im Stillstand betatigen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull! Geméss Europaischer Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

=181
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES V18 DD V18 PD

@ de pergage dans acier
@ de pergcage dans bois.........
o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire ..
Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation a vide
1ére vitesse
2éme vitesse
Couple
Cas de vis : tendre *1
Cas de vis : dur *1
Moment de blocage statique, 1ére vitesse/2éme vitesse*1
Capacité de vissage d’une charge d’accu (3,0 Ah): *2

5X40 bOIS tENAIE ..o

Capacité de pergage d’'une charge d’accu (3,0 Ah):

@ 3 mm tole d’acier 1,6 mm ... .

@ 6 mm bois tendre 20 mm....
Tension accu interchangeable ..
Plage de serrage du mandrin ...
Poids avec accu interchangeable
Niveaux sonores type évalués:

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))

Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A))
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main ..
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

*1 Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 Les valeurs indiquées sont des valeurs a titre indicatif. Les valeurs réelles peuvent varier des valeurs indiquées en fonction

du matériau et de la qualité des vis.

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

& AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme PBS
3000 /V18 qu'avec le chargeur d’accus du systéme PBS
3000/V18.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
conformément aux réglementations 98/37/CE, 2004/108/CE

q o Ju?

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Observer les remarques spéciales pour les accus
Milwaukee V18 figurant dans le mode d’emploi du chargeur.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

CONSEILS PRATIQUES

Ne jamais actionner le commutateur sélectif pendant que la
machine est enclenchée, mais seulement si elle est a |‘arrét.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprées-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode
L d‘emploi avant la mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

7
A
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Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

@ Foratura in acciaio.
@ Foratura in legno ..
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea ..
Avvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto
1. velocita
2. velocita
Momento torcente
Avvitamento morbido *1
Avvitamento duro *1 ...........
Momento di bloccaggio statico, 1. velocita/2. Velocita*1
Vapacita di avvitatura con una carica (3,0 Ah): *2
5X40 IN 1€GN0 TENEIO ...ttt ettt eee e 500 .o 500
Capacita di foratura con una carica (3,0 Ah)
@ 3 mm foglio d’acciaio 1,6 mm..........
@ 6 mm in legno tenero 20 mm
Tensione batteria
Capacita mandrino
Peso con Batteria .....
Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
*2 | valori fissi sono quelli di riferimento.
| valori reali potrebbero essere diversi a seconda del materiale e della qualita delle viti.

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:

manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

& AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo6 causare danni
all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System PBS 3000 / V18 sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System PBS 3000/ V18

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive

CE98/37, CE 2004/108 %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development

UTILIZZO CONFORME

Il avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e
avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Osservare le avvertenze particolari degli accumulatori
Milwaukee V18 Akkus contenuti nel Manuale d’uso del
caricatore.

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

ISTRUZIONI D‘'USO

Non azionare |'interruttore per il cambio di velocita mai con
macchina accesa, ma solo da ferma.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni
per l'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera......
Diametro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Velocidad en vacio

12 velocidad ....

22 velocidad
Par

Unién atornillada blanda *1 ...

Unién atornillada dura *1

Par de bloqueo estatico, 12 velocidad/2? velocidad *1 ....
Capacidad de atornillado con una bateria totalmente cargada (3,0 Ah):

5x40 Madera BIanda .........ccuiiiiiiiieieee e e 500 .o 500
Capacidad de taladrado con una bateria totalmente cargada (3,0 Ah):

@ 3 mm Chapa de acero 1,6

@ 6 mm Madera blanda 20 mm
Voltaje de bateria
Gama de apertura del portabrocas..
Peso con bateria ........ccccovceeiiiieis
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica (K=3dB(A)).......... 73dB (A) ... 89dB(A)
Resonancia acustica (K=3dB(A)) ...84dB (A) .100 dB(A)
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo <2,5m/s? 4,5 m/s?

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 60 745.
*1 Medido segun norma Milwaukee N 877318
*2 Los valores dados son valores de referencia. Los valores pueden variar dependiendo del material y calidad de los tornillos

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de
los procesos de trabajo.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PBS
3000 /V18 en cargadores PBS 3000/V18 .

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
percusion con un conducto con energia aplicada también nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
causar un choque eléctrico. polvo.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de

proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,

asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente

del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para

evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.
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& ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiéon grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de

SIMBOLOS

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones

98/37/CE, 2004/108/CE %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development

Lea las instrucciones
detenidamente antes de conectar
la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDADY

El atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos
de taladrado y atornillado para uso independiente lejos de
suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Tenga en cuenta las indicaciones especiales sobre los
acumuladores V18 de Milwaukee que aparecen en las
instrucciones de uso del aparato de carga.

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

No utilizar jamas el cambio de velocidades estando la
maquina conectada, accionar Unicamente al estar
enterrumpido el funcionamiento.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
y su aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS V18 DD V18 PD

@ de furo em ago
@ de furo em madeira ...
2 de furo em tijolo e calcario ....
Parafusos para madeira (sem furo prévio)
N° de rotagdes em vazio

12 velocidade

22 velocidade
Binario

Aparafusamento suave *1

Aparafusamento duro *1

Binario de bloqueio estatico, 12 velocidade/ 22 velocidade*1....
Capacidade de aparafusaquem com um acumulador completamente carregado (3,0 Ah):*2

5x40 Madeira Macia ...........coooiiiiiii i e 500 ..o 500
Capacidade de furagao com um acumulador completamente carregado (3,0 Ah):

@ 3 mm Chapa de aco 1,6

@ 6 mm Madeira macia 20 mm
Tens&o do acumulador
Capacidade da bucha...
Peso com acumulador
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido

Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 73dB (A) ... 89 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).... ...84dB (A) .100 dB(A)
Aceleracdes tipicas avaliadas na area da mao/brago <2,5m/s? 4,5 m/s?

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

*1 Medido em conformidade com a Milwaukee Norm N 877318
*2 Os valores indicados sdo valores aproximados. Os valores efectivos podem ser diferentes em fungado do material e da
qualidade dos parafusos.

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de
trabalho.

B Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
& ATENCAO! Leia todas as instru¢des de seguranca e doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagdo de
todas as instrugées, também aquelas que constam na acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque (perigo de curto-circuito).
eléctrico, incéndio efou graves lesces. 5 Use apenas carregadores do Sistema PBS 3000 / V18 para
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para recarregar os acumuladores do Sistema PBS 3000/ V18 .

futura referéncia.

_ N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
INSTRUCOES DE SEGURANCA recintos secos. Protegé-los contra humidade.
Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
ruidos pode causar surdez. Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas. de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizag&o de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.
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contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra p6 apropriada.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposi¢des das directivas 98/37/CE, 2004/108/CE

q3 o Ju?

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Seguir as instru¢des especiais para a Bateria Milwaukee
V18, constantes no manual de instrugdes do carregador.

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

SUGESTORS PARA OPERACAO

Nunca accionar o interruptor de velocidades com a maquina
ligada, mas sempre com ela parada.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecgos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacédo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

1]
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Leia atentamente o manual de
instrucdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electrénicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.

=8 L.aS
ot ({1
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TECHNISCHE GEGEVENS V18 DD V18 PD

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen.
Houtschroeven (zonder voorboren)
Onbelast toerental
1e versnelling ....
2e versnelling
Draaimoment
zachte schroefval *1 ..
harde schroefval *1....
Statisch draaimoment, 1e versnelling/2e versnelling *1
Schroefkapaciteit met 1 akku-lading (3,0 Ah): *2

5x40 in zacht hoUt ........ociiiiiii e

Boorkapaciteit met 1 akku-lading (3,0 Ah):
@ 3 mm in staalplaat 1,6 mm.
@ 6 mm in zacht hout 20 mm

Spanning wisselakku

Spanwijdte boorhouder.

Gewicht met wisselakku .

Karakteristiek A-gewogen geluidsniv
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....

Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

eau:

*1 Gemeten volgens de Milwaukee norm N 877318

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 De opgegeven waarden zijn richtwaarden. De werkelijke waarden zijn afhankelijk van het te bewerken material en de

kwaliteit van de gebruikte schroeven.

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PBS 3000 / V18 alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem PBS 3000/ V18
laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam
in aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jot

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-schroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Let op de speciale aanwijzingen voor Milwaukee V18 accu’s
in de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

WERKRICHTLIJNEN

Bedien de versnellingsschakelaar alléén wanneer de
machine stilstaat en nooit wanneer de machine
ingeschakeld is.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig
doorlezen voodrdat u de machine in
gebruik neemt.

ﬂ Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
==| leverbaar. Zie hiervoor het
Lo

toebehorenprogramma.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA V18 DD V18 PD

Bor-g i stal ....
Bor-g i tree
Bor-g i tegl og kalksandsten .
Traeskruer (uden forboring)
Omdrejningstal, ubelastet
1. gear

Drejningsmoment
blgdt skruefald *1...
hardt skruefald *1 .
Statisk blokerlngsmomen gear/2 gear *1

Skruekapacitet pa en opladmng (3,0 Ah): *2

BXA0 TIB eeiieeeeeiie ettt

Borekapacitet pa en opladnlng (3,0 Ah):
2 3 mmstal 1,6 m
@ 6 mm Tree 20 mm
Udskiftningsbatteriets spaending
Borepatronspaendevidde ......
Veegt med udskiftningsbatteri
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))
Typisk veegtet acceleration for haender/arme
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

*1 Malt i.h.t. Milwaukee Norm N 877318

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 De angivne veerdier er vejledende. De faktiske veerdier kan afvige fra disse veerdier, afhaengigt af materiale og skruekvalitet.

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kegrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

& ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevaerktgjet kan ramme skjulte stromledninger.
Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stgd.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
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Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PBS 3000 / V18 ladeapparater for opladning af
System PBS 3000 / V18 batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
@jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 2004/108/EF

q o Jot

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

TILTANKT FORMAL
Akku skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafhzengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Bemeerk seerlige anvisninger for Milwaukee V18-batterier i
brugsanvisningen til ladeadapteren.

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

ARBEJDS- VEJLEDNING

Gearskifte ma ikke aktiveres, nar maskinen er teendt -
maskinen skal veere slukket.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.
<omm
]
AN

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbehear.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Elvaerktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske
direktiV1802/96/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter og
gaeldende national lovgivning skal brugt
Iveerktgj indsamles separat og bortskaffes pa
en made, der skaner miljget mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Bor-g i stal
Bor-g i treverk........
Bor-g i tegl og kalksandstein .
Treskruer (uten forboring)
Tomgangsturtall

-9
Dreiemoment
Myk skruing (tre)*1
Hard skruing (stal) *1..
Statisk blokkerlngsmoment 1. gir/2. gir *1
Skrukapasitet med 1 batterilading (3,0 Ah) *2

5X40 i MYKE IreVErk ......ooouviiiiiiiecieee e

Borekapasitet med 1 batterilading (3,0 Ah):
2 3 mm i stalplate 1,6 mm
@ 6 mm i mykt treverk 20 mm.....

Spenning vekselbatteri

Chuckspennomrade .

Vekt med vekselbatteri .

Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A)) ..

Typisk vurdert akselerering i hand- -arm-omrade ..

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

*1 Malt etter Milwaukee standard N 877318

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 De angitte verdiene er veiledende. De faktiske verdiene kan avvike fra dette, avhengig av materiale og skruekvalitet.

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktgyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte streamledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PBS 3000 / V18 skal kun lades
med lader av systemet PBS 3000/ V18 .

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
terre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal

ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stav.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF

q o Jot

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-skrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Ta hensyn til de spesielle instruksjoner for Milwaukee V18
oppladbare batterier i laderens bruksanvisning.

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

ARBEIDSHENVISNINGER

Girstangen skal aldri betjenes, nar maskinen er paslatt. Den
skal bare betjenes, nar maskinen er i stillstand.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

LI

Les ngye gjennom
bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Kast aldri elektroverktgy i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiV1802/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA V18 DD V18 PD

Borrdiam. in stal..
Borrdiam. intra......
Borrdiam. tegel, kalksten..
Traskruvning (utan forborrnlng)
Obelastat varvtal

1:a vaxel 0-500 /min.... 0-500 /min

2:a vaxel in.... i
Vridmoment

Mjuk gangstigning *1

Hard gangstigning *1..........

Statiskt blockeringsmoment, 1:a vaxel/2:a
Skruvkapacitet med 1 uppladdning (3 0 Ah): *2

BXA0 MJUKE T8 ... e 500 ..o 500
Borrkapacitet med 1 uppladdnlng (3,0 Ah)

23 mmPlat 1,6 m

@ 6 mm Mjukt tra 20 mm

Batterispénning
Chuckens spannomrande
Vikt med batteri ...............
Typisk A-varderad ljudniva:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...

Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet ..
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

*1 Uppmatt enligt Milwaukee norm N 877318
*2 De angivna vardena ar riktvarden. De faktiska vardena kan avvika beroende pa material och skruvgods.

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppméatts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av héander och organisering av arbetsforlopp.

& VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra Se upp s att inga metallforemal han:mar Hladdarens
tillhérande anvisningar, dven de i den me%foljande batten.schakt, kortslutning kan upp§ta.

broschyren. Fel som uppstar till fljd av att anvisningarna Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
kroppsskador. batterivatska trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
bruk. tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
- kontakta genast lakare.
SAKERHETSUTRUSTNING Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
hérselskador. lamplig skyddsmask.
Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans oy
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till CE-FORSAKRAN
personskador. Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om man
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan
aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Kasta inte foérbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PBS 3000 / V18 batterier laddas endast i System
PBS 3000 /V18 laddare.
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overensstammer med féljande norm och dokument EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestammelser och
riktlinjerna 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jat

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

BATTERIER
Beakta dessutom de speciella instruktionerna for Milwaukee
V18 ackumulatorer i laddarens bruksanvisning.

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

HANTERINGS- ANVISNING

Vaxelomkopplaren far inte mandvreras nér verktyget ar
paslaget, utan endast i avstangt lage.

SKOTSEL

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du
L startar maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhélles som tillbehor.

e/ D
M-

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk

utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljsvanlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Poran g terékseen.
Poran @ puuhun
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin.
Puuruuvi (ilman esiporausta)
Kuormittamaton kierrosluku
1. vaihde
2. vaihde....
Vaantéomomentti
pehmea ruuvaus *1
kova ruuvaus *1
Staattinen pysaytysmomentti, 1.vaihde/ 2.vaihde *1.
Yhden, téyteen ladatun akun ruuvauskapasiteetti (3,0 Ah):

5X40 PENMEE PUU ..o

Yhden, tayteen ladatun akun porauskapasiteetti (3,0 Ah):
@ 3 mm Teraslevy 1,6 mm
@ 6 mm Pehmeé puu 20 mm.
Jannite vaihtoakku....
Istukan aukeama ...
Paino vaihtoakkuineeen ....
Tyypillinen A-arvioitu danitaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (K=3dB(A)).
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alueelle
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

*1 Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 Annetut arvot ovat ohjeellisia. Todelliset arvot sattavat poiketa naista.

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myoés varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

& VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kdyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.
Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalase;j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkoéjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistéystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PBS 3000/ V18 latauslaitetta
System PBS 3000 / V18 akkujen lataukseen.
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On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa.
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 98/37/EY,

2004/108/EY
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuruuvinvaannin on akkukayttinen ja toimii ilman
verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Noudata latauslaitteen kayttdohjeessa annettuja Milwaukee
18V-akkuja koskevia erityisia ohjeita.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jéalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

KAYTTOVIHJEITA

Ala koskaan siirra vaihdekytkinté toiseen asentoon koneen
kaydessa, vaan ainoastaan sen seistessa.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti,
ennen koneen kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

@ TPUTaG oe XAAuBa .
@ TPUTAG OE EVAO ...,
@ TPUTAG 0g TOUBAO Kal aoBECTOAMOO
ZUAOBIBES (xwpig MpodidTpnon)
ApIBUOC OTPOPRV XWPIG POoPTIO
1n TaxvTNTA
2n Toxumra
Porm otpédng
pahakn TepiTwon Ridwparog * 1
okAnpn TepiTTwon Ridwpuatog *1 ...
ZTATIKY) POTI) EUMAOKNC, 1N TaXVTNTA/2N TAaXLTNTA
IkavotnTa Bildopatog pe 1 poéption unatapiag (3,0 Ah):
5XA40 GE POAOKSD EOAO ..t e e e et e 500 ..o 500
IkavétnTa Sidtpnong pe 1 pdpTion unatapiag (3,0 Ah):
@ 3 mm og xaA0uBdvn Aapapiva 1,6 mm
@ 6 mm oe poAakd E0A0 20 mm...
TAon avTaAAQKTIKNG HMATOPIOG ..
Meploxr) o0OPIENG TOU TOOK ........
BApog pe avtaAAaKTIKA pratapia
Turukry A a§loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTd0uN NYNTIKNG Tieong (K=3dB(A))....
ZTABUN NXNTIKNG 10X00G (K=3dB(A)) ....
Torkr) a&loAoynUévn ETUTAXUVOT OTNV TIEPLOXT) TOU XEPLOU-Bpaxiova
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Metpnuévn olugpwva e To mpdTuno e Milwaukee N 877318
*2 OLTIREG TIOL avapEpovTal eival EVBEIKTIKEG TIMEG. Ot TPAYHATIKEG TILEG UTTOPET va ATIOKAIVOLV aTd AUTEG avAAOYQ HE TO
UAIKO KL TNV TIOIOTNTA TOU KOXAIQ.

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopuevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTedo dovTEwV €Xel HETPNOET Pe pia TuTToTroINPEVN cUP@Wva pe To EN 60745 pébodo
UETPNONG Kal UTTOPEl va XpnolyoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaigiwv PHeETagu Toug. AuTd gival £TTiIoNg KATAGAANAO
Y10 10 TIPOCWPIVA EKTINON TNG £TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To avagepOuevo TTITTESO SOVACEWY QVTITIPOCWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EAv Opwg To NAEKTPIKS
xpnoipotroigital o€ AAAEG XPATEIG, PE DIOPOPETIKG EPYTAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNON, MTTOPEI va UTTAPEEI aTTOKAION
TOU £1'[|1Té60u dovroewv. Autd PTTOpE va aU§AoEl ONPAVTIKE TNV €TTIRAPUVON Twv OOVACEWV YIO Tn GUVOAIKH dIGPKEIa TNG
£pyaoiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng £mMPBAaPUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTiong va AapBdavovTal utrdyn o XpOvol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival Pev evepyoTToiNuéVN aAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUOTIKG. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
anuavTiké TV €mBdapuvon Twv doVACEWYV yia T ouvoAIKr JIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopileTe TpOoBeTa HETPA AOPAAEIQG YIa TNV TTPOOTAGIA TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACT TwV dOVATEWY OTTWG YIa
TTaPAdEIlyHa: ZUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TWV £PYAAEiWY EQApUOYAG, SlaTnpeite {EoTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV
S1adIKacIwy Epyaaciag.

& MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIG YTTOdESEIG
aoc@algiag kai Tig Odnyieg, kal autég oTO
ETMIOUVATITONEVO PUAAGDIO. ApéAeieg KATE TNV TAPNON TwV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo TTupkayidg f/kal coapoulg
TPOAUMOTIGHOUG.

DuAagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kaOe peAAovTiKA XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

dopdarte wroaomideg. H enidpaon BopLRou pnopei va
TIPOKOAECEL AMMAEID AKONG.

XPNOIUOTOIEITE KE TN CUCKEUN] TIG TIPOUNOEVOMEVEG
TiPO0OeTEC XEIPOAABEG. H amdAeIa EAEYXOUL Pnopei va
o8nynoet o€ TPAUVUOTIONO.

Na TIAGVETE TN CUOKEUN OTIG MOVWUEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYOOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG
epyaAgia Ba pITOpoUcAV VO TTECOUV ETTAVW OE KPUPMEVA
KaAWdIa pEUPATOG. H ETTAPH TWV KOTITIKWYV EPYAAEIWV PE
aywyo Tpopodoaiag Taong YTropei va Béael Ta HETAAAIKG
TUAMATA TNG OUOKEUAG UTT OTAON Kal VA TIPOKOAETEI
neAkTpoTTAngia.

2TIG EPYAOIEG HE TN MNXAVA POPATE TIAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TABEPA
Kat avtioAloONTIKAG anouTola Kal 1 odid.

Ta ypéQia 1 Ta okANOpeg dev emuTpéneTal va
QTIOOKPUVOVTAL E KIVOUUEVT TN UNXOVH.

40 EAAHNIKA

Katd 1ig epyaoieg oTov T0iX0, otV 0po®n 1 oto 6danedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAADSIO KO Y10 OWANVEG
agpiou kal vepol.

Mnv TETATE TIG LETOXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG
0N PWTIA 1] 0TA OKIOKA anoppippata. H Milwaukee
TIPOOPEPEL PIA ATIOCUPAT) TV TIAAIDV AVTOAAAKTIKOV
HMATAPIOV CUUP®VA JE TOUG KAVOVEG TIPOOTACIAC TOU
MEPIBAAAOVTOG, PWTNOTE TMAPOKAAGR OXETIKA OTO E181KO
KATAOTNUA MOANONG.

Mnv anoBnkeVETE TIC AVTAAAOKTIKEG UTaTapieg padi ue
UHETAAAIKG avTIKEipeva (KivBuvog BPaXUKUKAGOUATOG).

DopTICETE TIC AVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG TOU CUOTIUATOG
PBS 3000 / V18 poévo pe popTioTég Tou cuotiuatog PBS
3000 /V18.

21 ON1Kn LTTOBOXN G TWV AVTAAAQKTIKGOV UMTATAPLOV TOU
POPTIOTN Bev emTpémneTal va POAVOLV HETAAAIKA
avTIKeipeva (KivBuvog BPaxXUKUKAQUATOG).

Mnv avoiyeTe TIG AVTOAAAQKTIKEG UTATAPIEG KAl TOUG
(POPTIOTEG KAL XPNOILOTIOIEITE YO amoOrKevon pévo
OTEYVOUG XWPOUG. MPooTaTEVETE TIG AVTAAAOKTIKEG
UnaTapieg Kat Toug OPTIOTEG aTd TNV Uypacia.

‘Otav untapxel UTIEPPOAIKT) KaTamovnon 1) VPNAT
Beppokpacia unopei va Tpeel uypo pnatapiag anod g
XOAQOMEVEG EMOVAPOPTICOUEVEG HnaTapies. Av €pOeTe OE
€MAPN) e VYPO UMATOPIAG VO TIALONTE APECWG LE VEPO KAl
oanolvl. € TIEPIMTWAOT EMAPNG HE TO HATIO VA TIALONTE

OXOAQOTIKA Yia TOUAdYIoTOV 10 AETTA Kl va avalnthoeTte
QUEOWG éva YIaTPO.

H okévn 1Tou dnpioupyeital Katd TNV epyaaia gival guxva
emBAABAG yia TNV uyeia Kal Oev ETMITPETTETAI Va EABEI OTO
owpa. Na @opdTte KaTAAANAN pdoka TrpoaTaaciag aTro
oKkovn.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAQVOUUE E ATIOKAELOTIKT) HOG EVOVVN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtanokpiveTal ota akdAovBa mpdTUTIa 1) Eyypagpa
Tunoroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
olppva e TIg dlatd&elg Twv odnyiov 98/37/EK,

2004/108/EK
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development
XPHZH ZYM®ONA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To panavokatadpido unatapiag unopei va xpnoiuonomnoei
YEVIKA yia TPUTIN A Kal Bidwpa aveEdptta and pia
ouvdeon 0To NAEKTPIKO BiKTLO.

AUTI N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLoTom0el pévo
OUUPWVA E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

MIMATAPIE

MpooéxeTe TIG €10IKEG UTTOdEIEEIG YIa Milwaukee V18
MTTaTapieg oTIG 0dnYieg XEIPIOPOU TNG CUCKEUNRG POPTIONG.
Ot véeg aVTOAAAKTIKEG UTOTAPIEG POAVOUV OTNV TTAPN
XWPENTKOTNTA TOUG HETA aMd 4-5 KUKAOUG (pOPTIONG Kal
eKPOPTIONG. EMavagpopTiCeTe TIG AVTAAAQKTIKEG UMATAPIEG
Tou Sev €XOuV XPNOILOTIOINOEL YO HEYOAVTEPO XPOVIKO
SlaoTnpa mpLv ) xernon.

Mia Beppokpaoia nave anod 50°C pewovel TNV 1ox0 TG
QVTAAAQKTIKNG pratapiog. AMopelyeTe T O€puavon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO Slaotnua amnd Tov NALO 1) TIC CUOKEVEQ
Oépuavongc.

Alompeite TIG enapég o0vEeONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QVTAAAQKTIKT) PaTapia kKabapeg.

YMNOAEIZEIZ EPTAZIAT

Aev XeIPICETTE TTOTE TO BIOKOTITN TAXUTNTOG ME
gvepyotroinuévn Tn punxavr, aAAd poévo érav auth eivai
aKIVNTOTTOINUEVN.

ZYNTHPHZH

Xpnolomoleite pOvo EEQPTALATO KOl AVTAAAGKTIKA TNG
Milwaukee. AvaBéate v aAAayr) Tov EEAPTNUATWY, TV
OToi®V N avTIKATACTAAOT Sev £XEL TIEPLYPAPEL, 0" Eva KEVTPO
o¢pPig e Milwaukee (Tpoo€ETte To eyxelpidlo Eyyonon/
AlgvB0voelg eEunPETNONG MEAATMV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va {nmaoeTte Eva oxEdLo
OLVaPROAGYNONG TNG CUOKELNG, Hivovtag Tov TOTO NG
unxavng kat To dekaprielo aptBud oty mvakida 1oxvog,
amnd 1o KEVTPOo 0€PPIG 1) anevBeiag and ™ pipua Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

MopakaAe SlaBdaote OXOAQOTIKA
TIg 08nyieg xpriong mptv anod v
&vapé&n Aertoupyiag.

EEapmipata - Aev mepAapBavovTal ota VAIKA
noapadoong, ouviotolpeVN POOOTIKN and T
TPOYPANUA EEQPTNUATWV.

Mpwv anod k&Be epyacia o pnxavr agpalpeite
TNV AVTOAAQKTIKT) UTOTOPIA.

Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA EPYAAEia OTOV KADO
OIKIOKWY ATTOPPIPPATWY! Z0p@wva Pe TNV
eupwTraiki odnyia 2002/96/EK Trepi
NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV Kal
TNV EVOWPATWOon Tng oTo €BvIkS dikaio, Ta
NAEKTPIKG epyaleia TTPETTEI va GUAAEYOVTaI
EEXWPIOTA Kal va TIIOTPEPOVTa YIa
QAVOKUKAWGT PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER V18 DD V18 PD

Delme ¢api gelikte.
Delme ¢api tahta ......
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi
Agdac vidalar (kilavuz deliksiz)
Bostaki devir sayisi
1. Vites...
2. Vites...
Tork
yumusak vidalama *1
sert vidalama *1.........
Statik blokaj momenti, 1. vites/2. vites/ *1
Bir kerelik aki sarji ile vidalama kapasitesi (3,0 Ah): *2

5x40 Yumusak tahtada ..o

Bir kerelik akl sarji ile delme kapasitesi (3,0 Ah):
@ 3 mm in gelik sacda 1,6 mm
@ 6 mm Yumusak tahtada 20 mm.

Kartus aku gerilimi.

Mandren kapasitesi

AJirhgr Kartus akdli

Aletin A degerlendirmeli gtiriltu seviyesi tipik olarak su degerdedlr
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))

Degerlendirilin tipik ivme: ........cccecenienen.

Olgim degerleri EN 60 745 e gbre belirlenmektedir.

*1 Milwaukee Norm N 877318'e goére dlgUlmustar.

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 Belirtilen degerler referans degerlerdir. Gergek degerler islenen malzeme ve vida kalitesine gére bu degerlerden farklilik

gOsterebilir

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgum sonuglari ayrica titresim yukinun gegici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukul toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yik{ belirgin dlgude azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili butiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Acgiklanan uyarilara ve talimat hukimlerine
uyulmadlgl takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onltigu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gcevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

42 TURKCE

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

PBS 3000 /V18 sistemli kartus aklleri sadece PBS 3000 /
V18 sistemli sarj cihazlar ile sarj edin.

Sarj cihazinin kartus aku yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu trtintin 98/37/EG, 2004/108/EG
yonetmelik hikimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
doklUimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2.

q o Jot

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

KULLANIM

Bu akdili vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama iglerinde ¢ok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

Milwaukee V18 Akiileri igin yiikleme cihazinin kullanma
talimatindaki 6zel agiklayici bilgileri dikkate aliniz.

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim disi kalmig
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
dusirdr. Akiiniin glines 18191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sure iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aktdeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Hiz salterine kesinlikle alet calisirken basmayin, saltere
sadece alet durdugunda basin.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi lizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan 6nce
kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyU gikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.

> B lLe S
M-
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TECHNICKA DATA V18 DD V18 PD

Vrtaci o v oceli....
Vrtaci o v drevé......

Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle ..
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pii béhu naprazdno

Kroutici moment

mékké odpadnuti Sroubu *1...

tvrdé odpadnuti Sroubu *1

Staticky kroutici moment, 1. rychlost/2. rychlost *1 ..
Kapacita Sroubovani na ]edno nabiti akumulatoru (3, 0 Ah). *2

5 X 40 dO MEKKENO AFEVA ...c.veeueeiiieeeieie e oo 500 .o 500
Kapacita vrtani na jedno nabiti akumulatoru (3,0 Ah) :

@ 3 mm do ocelového plechu 1,6 mm ....

@ 6 mm do mékké dfevo 20 mm
Napéti vyménného akumulatoru ..
Rozsah upnuti skli¢idla....................
Hmotnost s vyménnym akumulatorem
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))..
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Zméreno podle normy Milwaukee N 877318
*2 Udané hodnoty jsou orientaéni. Skutec¢né hodnoty se mohou lisit podle materialu a kvality Sroubu.

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se Urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred U€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozufe. Zanedbani
p¥i dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pfistroje a k urazu elektrickym proudem.

P¥i praci se strojem neustéale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynovéa a vodovodni potrubi.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd,
ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpecdi zkratu.

44 CESKY.

Akumulator systému PBS 3000 /V18 nabijejte pouze
nabijec¢kou systému PBS 3000 /V18 .

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrante pred vihkem.

P¥i extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. P¥i zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o¢&i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se vS§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v
souladu se smérnicemi EHS ¢. 98/37/EG, 2004/108/EG

q e Jart

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY
Dbejte pokynt uvedenych v navodu k obsluze nabijecky
akumulatoru V18 firmy Milwaukee.

Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

PRACOVNi UPOZORNENI

PFepinac rychlosti nepouzivejte nikdy pfi zapnutém stroji,
nybrz pouze v klidovém stavu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢isle pfimo
servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé
proctéte navod k pouzivani.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program prislusenstvi.

/
(il lll

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/

EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE V18 DD V18 PD

Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do dreva
Priemer vrtu do tehly a vdpencového pieskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)
Otacky naprazdno
1. prevodovy stupen
2. prevodovy stupern
Tocivy moment
makké odpadnutie skrutky *1
tvrdé odpadnutie skrutky *1...
Staticky blokovaci moment, 1/2.prevodovy stuperi*1...
Kapacita skrutkovania s jednym plne nabitym akumulatorom(3,0 Ah):
5%40 do MAKKENO ArEVA ........cuoiiiiiiiiiiieiieie e e 500 ..o 500
Kapacita vitania s jednym plne nabitym akumulatorom (3,0 Ah):
@ 3 mm do ocelového plechu 1,6 mm....
@ 6 mm do makkého dreva 20 mm
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklu¢ovadla ...............
Hmotnost' s vymennym akumulatorom
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))..........
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno. ........
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Merané podla Milwaukee normy N 877318
*2 Uvedené hodnoty st smerné hodnoty. Skutoéné hodnoty sa mézu od nich lisit' v zavislosti od materialu a kvality skrutiek.

POZOR

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

£I\ POZOR! Zoznémte sa so vetkymi bezpe&nostnymi Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure. predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a Vymenné akumulatory systému PBS 3000/ V18 nabijat len
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte méze mat za nabijacimi zariadeniami systému PBS 3000 / V18 .
nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit poZiar a/ Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na

alebo tazké poranenie. P K : . o ;
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny B?Qﬁfﬁ(ﬁggzgggééiitgﬁsﬂfaﬁﬁsmt Ziadne kovove

starostlivo uschovajte na buduce pouzitie. ) ! i o . ) i
Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred

i N ; s vlhkostou.
Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze . X o . . as
spbsobit’ stratu sluchu. Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze

se . . " . dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolus vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moZe viest k roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
zraneniu. roztok dostane do o¢&i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
Pri reglizova_ni pya’c, pri_ktor)'(ch néstroj mé_ie narazit’ na dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované Prach vznikajuci pri praci moze byt $kodlivy zdraviu. Pri
pridrZovacie pl6sky. Kontakt rezného nastroja s vedenim praci nosit vhodnd ochrannti masku, aby sa nedostal do
pod napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti fudského organizmu
pristroja a k Urazu elektrickym pradom. ’

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykova obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, podla predpisov smernic 98/37/EG, 2004/108/EG.

q3 o Ju?

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

AKU-skrutkovac¢ je univerzalne pouZzitelny na skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Dbaijte na pokyny uvedené v navode k obsluhu nabijacky
akumulatorov V18 firmy Milwaukee.

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit'.
Teplota vys$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

POKYNY KU PRACI

Nikdy neprepinat rychlost, ked je skrutkovaé v behu.
Rychlost nastavit, len ked je skrutkova¢ vypnuty.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si
| pozorne precitajte navod na
. obsluhu.
Gl
]
AANN-—

Prislusenstvo - nie je si€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.
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DANETECHNICZNE V18 DD V18 PD

Zdolno$¢ wiercenia w stali ..
Zdolnosé wiercenia w drewnie .
Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne .
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)
Predkos¢ bez obcazema

Moment obrotowy
przypadek miekkiego wkrecania *1 .
przypadek twardego wkrecania *1 .
Moment statyczny zakleszczenia, 1 bieg/2 bleg 1.

Zdolnos¢ wkrecania za pomoca jednej calkowicie naradowanej widadki akumulatorowej 30AN
5X40 drewno MIEKKIE .......eeiiiieieeiieie et e 500 .o 500

Zdolnos¢ wiercenia za pomoca jednej catkowicie natadowanej wktadki akumulatorowej (3,0 Ah):

@ 3 mm blacha stalowa 1,6 mm
@ 6 mm drewno miekkie 20 mm

Napiegcie baterii akumulatorowe;.........

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego

Ciezar z akumulatorem

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie

Zmierzone wartos$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Zmierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318
*2 Podane wartosci majag charakter orientacyjny. Rzeczywiste warto$ci moga sie rézni¢ w zaleznosci od materiatu i jakosci
wkretow.

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczna utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PBS 3000 /V18 nalezy tadowac
wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu PBS 3000 /V18

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sq w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas

moze spowodowacé utrate stuchu. Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia. wilgocia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
Stycznosc¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie

porazenia pradem elektrycznym. przeptukiwaé oczy przynajmniej przez 10 minut i zwroci¢ sie
Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary ochronne. natychmiast o pomoc medyczna.

Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
slizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego. by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwaé trocin dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.
ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy

uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i

wodociggowe.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).
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SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wylaczong odpowiedzialno$c¢, ze

produkt ten odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i

dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN (
55014-2, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw: 98/37/EC,

2004/108/EC.

q3

Winnenden, 2009-01-14

SYMBOLE

Przed uruchomieniem
elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

/% %/ ﬂ.— Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

WARUNKI UZYTKOWANIA
Uniwersalna wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest

do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami
z gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w spos6b
przyjazny dla srodowiska.

BATERIE AKUMULATOROWE

Zwraca¢ uwage na specjalne wskazowki dla akumulatoréw
Milwaukee V18 w instrukcji obstugi urzadzenia do
fadowania.

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Nigdy nie naciska¢ przetacznika zmiany biegéw przy
wiaczonej maszynie, lecz tylko w stanie zatrzymanym
maszyny.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesm zamienne Milwaukee. W przypadku konieczno$ci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac¢ sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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MUSZAKI ADATOK V18 DD V18 PD

Furat-o acélba..
Furat-o faba..
Furat-g téglaba és mészkébe .
Facsavar (el6furas nélkil)
Uresjarati fordulatszam
1. Fokozat ....

2. Fokozat
Forgatonyomaték

furat faban *1

furat acélban *1

Statikus blokkolé mozgas, 1. Fokozat/2. Fokozat *1
Csavarozasi kapacitas egy téltéssel (3,0 Ah): *2

5XA0 PUNAFADA ....ceteereiiie ittt et 500 ..o 500
Furasi kapacitas egy toltéssel (3,0 Ah):

@ 3 mm acéllemezbe 1,6 mm .....

@ 6 mm puhafaba 20 mm..
Akkumulator fesziiltség....
Befogasi tartomany ...
Suly akkumulatorral ...
Szabvany szerinti A-értékelési hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)).
Szabvany szerint értékelt vibracioé a kéz-kar tartomanyban ....
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve
*2 A koz0lt adatok iranyértékek. Ezektdl a tényleges értékek az anyag és a csavar minéségének fliggvényében eltérhetnek.

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban veszélye).
talalhatokat is. A kévetkezdkben leirt eléirasok Az "PBS 3000 /V18 " elnevezésii rendszerhez tartozéd

betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, t(izh6z és/vagy akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozo toltével
sulyos testi sériilésekhez vezethet. tdltse fel.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg " . _ L . .
ezeket az eléirasokat. Ugyeljien arra, hogy a t6It6 aknajaba ne kerdiljéon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK Az akkumultort, t6It6t nem szabad megbontani és kizarolag
Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését szaraz helyen szabad tarolni. Nedvesseégtdl ovni kell.
eredményezheti. Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
A késziilek folotti ellendrzés elvesztése sérlléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagodszerszam feszlltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilek fém részei is feszlltség ala
kerilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddészemiiveget viselni.
Védbkeszty(, zart és csUszasmentes cipd, valamint
véddékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
munkatertletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban t6rténé furasnal fokozottan
Ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.
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terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bdrére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, a
98/37/EG, 2004/108/EG irdnyelvek hatarozataival
egyetértésben.

q o Jot

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Az akkumulatoros csavarozé készilék altalanosan
hasznalhaté furashoz és csavarozashoz.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

Vegye figyelembe a Milwaukee V18 akkukra vonatkozo
specidlis utmutatasokat, amelyek a t6lt6készllék kezelési
utasitasaban talalhatok!

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig lizemen kivil [évé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. KerUini kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb idejl tarolast.

A to1t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Ha a gép be van kapcsolva, soha ne hasznaljuk a
sebességkapcsolét, az csak ledllas utan hasznalhaté.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutatdé nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a terlletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kozvetlenil a
gyartotdl (Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a

IEDII tajékoztatot mielétt a gépet

hasznalja.

ﬂ Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
—] nincsenek a késziilékhez mellékelve, kilon
AN lehet megrendelni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készlilékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készulékekrol sz6l6 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gyujteni, és
koérnyezetbarat médon ujra kell hasznositani.
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Vrtalni @ v jeklu..
Vrtalni g v lesu
Vrtalni @ v opeki in apnenem peséencu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)
tevilo vrtljajev v prostem teku
1. prestava
2. prestava
Vrtilni moment
mehek padec vijaka *1
trd padec vijaka *1
Stati¢ni blokirni moment *1, 1./2. prestava......
Kapaciteta zavijanja z 1 polnjenjem akumulatorja (3,0 Ah): *2
5X40 VMENKEM [ESU. ... e 500 ..o 500
Kapaciteta vrtanja z 1 polnjenjem akumulatorja (3,0 Ah):
@ 3 mm v jekleni ploCevini 1,6 mm
@ 6 mm v mehkem lesu 20 mm
Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.
Teza zamenljivega akumulatorja
Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A))
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A))
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podrocju dlani/rok ...
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

73dB (A) ...
...84dB (A)
<2,5m/s?

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318
*2 Navedene vrednosti so orientacijske vrednosti. Dejanske vrednosti lahko odstopajo od tega, odvisno od materiala in
kakovosti vijakov.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrodijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.
Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zas8citne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).
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Izmenljive akumulatorje sistema PBS 3000 / V18 polnite
samo s polnilnimi aparati sistema PBS 3000 / V18.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija€ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic
98/37/EC, 2004/108/EC.

q3 o Jort

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

AKUMULATORJI

Upostevajte specialne napotke za Milwaukee V 18
akumulatorje v navodilu za uporabo polnilne naprave.

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

NAPOTKI ZA DELO

Stikala za brzine nikoli ne aktivirajte pri vkljuéenem stroju,
ampak samo v mirovanju.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
ploscice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

[D Prosimo, da pred uporabo
l& !I pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

ﬂ Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
o priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
-
S

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC o odpadni elektricni in elektronski

opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.
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BusSenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbu$enja)
Broj okretaja praznog hoda

1. Brzina

2. Brzina
Okretni moment

meki slu¢aj zavrtanja *1

tvrdi slu¢aj zavrtanja *1....

Stati¢ni moment blokiranja, 1/2. B
Kapacitet zavrtanja sa 1 punjenje

5X40 U MEKANO AIVO ..ot

Kapacitet busenja sa 1 punjenjem baterije (3,0 Ah):
@ 3 mm u ¢elicni lim 1,6 mm
@ 6 mm u mekano drvo 20 mm
Napon baterije za zamjenu
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
TeZina baterije za zamjenu
Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))....
Tipi€no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i Sake..
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

*1 mjereno po Milwaukee normi N 877318

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*2 Navedene vrijednosti su orijentirajuce vrijednosti. Stvarne vrijednosti mogu ovisno o materijalu i kakvo¢i vijka od toga

odstupati.

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.
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Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PBS 3000 / V18 puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema PBS 3000 /V18 .

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterec¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢éinom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijec¢nika.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 98/37/EG, 2004/108/EG.

q o Jat

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
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PROPISNA UPOTREBA
Baterijski zavrtac je upotrebljiv univerzalno, neovisno o
prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Postivati specijalne upute za Milwaukee V18 akumulatore u
uputi o rukovanju napravom za punjenje.

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

RADNE UPUTE

Predbirac brzine nemojte nikada uporabiti uz ukljucen stroj,
nego samo u stanju mirovanja stroja.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

@
=
@
o
=

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu
o upotrebi prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

=
s

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o
starim elektricnim i elektronickim strojevima i

preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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UrbSanas diametrs térauda ...
UrbSanas diametrs koka........
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilSakment..
Koka skriives (bez iepriek$é&jas urbsanas)
Apgriezieni tukSgaita
1. atrums............
2. atrums....
Griezes moments
paredzéta mikstam skrdvéjamajam materialam *1
paredzéta cietam skrdvéjamajam materialam *1
statiskais blok&$anas moments, 1./2. atrums *1 ...
Skravésanas jauda vienam akumulatoram (3,0 Ah):

S5X40 MIKSTKOKA. ......eeiiiiiiieeie e

Skravésanas jauda vienam akumulatoram (3,0 Ah):
@ 3 mm térauda plaksné 1,6 mm
@ 6 mm mikstkoka 20 mm
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitdda.
Svars ar akumulatoru
Tipiskais péc A vértétais trokSna limenis
troksna spiediena limenis (K=3dB(A))..
trokSna jaudas lTmenis (K=3dB(A)) ...
Tipiski novertéts plaukstas un rokas paatrinajums....
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

*1 mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

73dB (A)...
..84dB (A)

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

<2,5m/s?

*2 Minétas vertibas ir orientéjosi lielumi. Fakriskas vértibas var atSkirties atkariba no materiala un skravju kvalitates.

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. S1instrumenta saskare
ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).
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PBS 3000/ V18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar PBS
3000/ V18 sistémas ladétajiem.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokl|atu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoS8am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 98/37/EG, 2004/108/EG noteikumiem.

q e Jort
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jaievéro specialas norades attieciba uz firmas Milwaukee
18V akumulatoriem, kas sniegtas lietoSanas pamaciba.

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

DARBA NORADES

Atruma regulatoru nedriks parslégt, kamér instruments
darbojas, bet gan tikai tad, kad tas ir apstadinats.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8§im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

@
=
@
[e]
=

Pirms sakt lietot instrumentu,
| IGdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

7
A
(i .

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklau$anu valsts
likumdoS8ana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Grezimo ¢ pliene
Grezimo g medienoje
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése pIytose
Medvarz&iai (be |sankst|n|0 grezimo)
Sikiy skaicius laisva eiga

1. pavara....

2. pavara....
Sukimo momentas

stambus sriegio zingsnis *1...

smulkus sriegio Zingsnis *1 .

Statinis blokavimo momentas 1/2. pavara *1.
Sriegimo kiekis su 1 akumuliatoriaus ikrova (3,0 Ah) 2

5x40 mink$toje medienoje .........cooviiiiiiiiiic

Grezimo kiekis su 1 akumuliatoriaus jkrova (3,0 Ah):
2 3 mm 1,6 mm plieno lakstuose...........
@ 6 mm 20 mm minkstoje medienoje

Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa

Grazto patrono verZimo diapazonas

svoris su kei¢iamu akumuliatoriumi

Bidingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakterlstlka.

Garso slégio lygis (K=3dB(A))

Garso galios lygis (K=3dB(A))
Bidingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis...
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

*1 Matuojant pagal ,Milwaukee“ normg N 877318

89 dB(A)
.100 dB(A)

*2 Nurodytos vertés yra apytikrés.Tikrosios vertés gali bati kitokios, priklausomai nuo medziagos ir varzty kokybés.

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite  prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. Milwaukee siilo tausojantj aplinkg
sudévety keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).
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Kei¢iamus ,PBS 3000 / V18 “ sistemos akumuliatorius
kraukite tik ,PBS 3000 / V18 “ sistemos jkrovikliais.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdi turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

KeiCiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
Ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti | organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB,

2004/108/EB reikalavimus.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva galima universaliai naudoti sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

Atkreipkite démesj | kroviklio naudotojo vadove pateiktas
specialigsias nuorodas dél ,Milwaukee” V18 akumuliatoriy.
Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati SvarQs.

NUORODOS DARBUI

Greicio perjungimo jungiklio niekada nejunkite, kai masina
veikia. Jj junkite tik tada, kai masina nesisuka.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje

esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
| atidziai perskaitykite jo naudojimo
= instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

ERNE
M-
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TEHNILISED ANDMED

Puurimislabimdot terases ...
Puuri @ puidus ....................
Puuri g tellistes ja silikaatkivides ..
Puidukruvid (eelpuurimiseta)
P&o6rlemiskiirus tuhijooksul
1. kéik ....
2. kaik ....
P&6rdemoment
Pehme materjali kruvimine *1
Koéva materjali kruvimine *1 ...
Staatiline blokeerumismoment, 1/2. kaik *1
Kruvimisvoimsus 1 akulaenguga (3,0 Ah): *2
5X40 PENMES PUIAUS ...t ettt 500 .o 500
Puurimisvdimsus 1 akulaenguga (3,0 Ah):
@ 3 mm 1,6 mm terasplekis
@ 6 mm 20 mm pehmes puidus
Vahetatava aku pinge
Puuripadruni pingutusvahemik .
Kaal koos vahetatava
Tulpilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirdhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))
Tudpiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre purkonnas
Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

89dB(A)
.100 dB(A)
4,5 m/s?

*1 Mdddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318
*2 Toodud vaartused on tugivaartused. Tegelikud vaartused vdivad séltuvalt materjalist ja kruvide kvaliteedist neist kdrvale
kalduda.

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lUlitatud v&i on kil sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu téokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

& TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka l6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada
elektrildogi.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tédtamise ajal.
Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt

Laadijal olevasse vahetatava aku Ghenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.
T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda

organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
98/37/EU, 2004/108/EU satetele.

q o Jo?

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

tarnijalt. Akukruvikeerajat saab soltumata vorgutihendusest
Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega universaalselt rak-endada KI’UVI.de keeramlsekﬂs.
(lihiseoht). Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud

Laadige siisteemi PBS 3000 / V18 vahetatavaid akusid otstarbele.

ainult stisteemi PBS 3000/ V18 laadijatega.
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AKUD
Jargida spetsiaalseid néuandeid Milwaukee V18 akude
kohta laadija kasutusjuhendis.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsuklit. Pikemat
Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

TOOJUHISED

Kaiguliilitit ei tohi kunagi liilitada, kui masin on sisse
lUlitatud, vaid alati ainult siis, kui masin on seiskunud.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labilbikejoonise,
naidates dra masina tuubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks p66rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
L

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaéatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
téoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

WBM.
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TEXHUYECKUWE OAHHBIE

Mpon3BoANTENBHOCTL CBEPIEHUS B CTaNMN. ..
Mpon3BoaMTENBbHOCTL CBEPSIEHUS B AepeBe
[Mpon3BoAnNTENbHOCTL CBEPNEHUS B kKupnuy n kadenb
LLypynbl ana gepesa (6e3 NnpefBapuTeNbHOrO 3acBepIMBaHus)..
Yucno o6opoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
1-9 CKOpPOCTb ..
2-9 CKOPOCTb ...
MOMEHT 3aTsaxXKn
3aKpyymBaHue B Msrkuin marepman *1
3aKkpyuunBaHvie B TBepabli Matepuan *1..
CraTnyeckuii 6MoKMPYIOLLIAA MOMEHT, 1-51 CKOPOCTb/2-9 CKOPOCTb
Konv4ecTo Luypynos, KOTOPOE MOXHO 33BYHTHTL C OBHVM NOTHOCTEAO 3aPAKEHHbIM akKyMYRTOPOM (3,0 Ay
5x40 Msarkoe nepeso .
Konvecro oTBepcry, KOTOpOe MOXHO TPOCBEUTS C OLHM MOTHOCTBIO 3apXEHHBIM aKkyMyASTOpOM (3,0 A:
W 3 MM CTaNbHOMN JINCT 1,6 MM..uuiiiiiiiieeeiiiiii e e
w 6 mm Msarkoe nepeso 20 MMm..
BonbTtax akkyMynaTopa ...........
Jlmana3oH packpbiTvs naTpoHa.
Bec C akkyMynATOPOM ...............
OBbl4HbIE YPOBHI HU3KOYACTOTHOTO LUYMa MHCTPYMEHTA COCTaBNSIOT:
YpoBeHb 3ByKOBOro aasneHus (K=3dB(A))..
YpoBeHb 3BYKOBOV MOLIHOCTU (K=3dB(A)) ..
OO6bIYHOE MOBLILLIEHHOE YCKOPEHME COCTABISIET. ..

...0-500 /min.

..0-500 /min
0-1600 /min

.0-1600 /min.

3HayeHnss 3aMepsIMchk B COOTBETCTBUM cO cTaHdapTom EN 60 745.

*1 N3ameperunsa cornacHo HopmaTteaM Milwaukee Ne 877318

*2 3asiBNIEHHbIE 3HAYEHUS SBNISIIOTCH OTHOCUTENbHBIMU. TOYHasi BENIMYMHA MOXET BapbUpOBaTLCS B 3aBUCUMOCTU OT
Martepuana 1 KaiecTsa LUypyroB.

BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOIOMME U3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBatbCs AMs CPaBHEHUSI AMEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOAXOANT ANs NPeABapuUTENbHON OLEeHKV BUGPaLIMOHHON HarpysKu.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGpaLIMM NPEACTABNAET OCHOBHbIE BUAbI MCMOMb30BaHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecrin
3rMeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs AN APYrUX Lenei, UCNonb3yemblii UHCTPYMEHT OTKIOHSAETCS OT yKasaHHOro unm
TexHu4eckoe obenyxuBaHue Gbino HEAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMU MOXET OTKIOHSITLCS OT yka3aHHoro. B atom
cny4yae BubGpaLMoOHHas Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoga paboTbl 3HaUNTENBHO YBENMYMBAETCS.

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe yYUTLIBATL BPEMS, B TEYEHME KOTOPOrO NPMBOP OTKIKYEH
UMK BKIIOYEH, HO hakTU4eckn He ucrnonb3ayetcsi. B aTom cnyyae BubGpauuoHHas Harpyaka B Te4eHve Bcero nepvoga pabotsl
MOXET CYLLIECTBEHHO YMEHBLUUTLCS.

YcTaHOBUTE JOMOMHUTESbHBIE MePbl GE30MaCcHOCTM AMS 3aLMThI NONb30BaTENs OT BO3AENCTBMA BUGpaLUM, Hanpumep:
TEXHUYECKoe 0BCNyXX1BaHUE SMNEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOAAepKaHWe PyK B TENNOM COCTOSIHWM,
opraHu3aums paboumx NpoLeCccoB.

He ybupaiite onunkn n 0610MK/ NpY BKJIIOYEHHOM
VIHCTPYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, MOTOMKax UM Nosly cneauTe 3a
TEM, 4TOObI HE MOBPEAUTL BeKTprYeckne kabenun nim
BOAOMPOBOAHbLIE TPYObI.

He BblbpacbiBarite MCMONL30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI
BMECTE C AOMALLHNM MYCOPOM U HE CXUramTte ux.
AncTpmbbloTopbl kKoMnadmu Milwaukee npegnaratoT
BOCCTaHaBNEHME CTapblX akKyMyIsTOPOB, YTOObI
3aLLUMTUTL OKPYXAIOLLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkymynsitopbl BMECTE C META/IMYECKUMU
npeamMeTamu Bo n3bexaHne KOpoTKOro 3aMblKaHUs.
[nsa 3apagku akkymynstopos mogenu PBS 3000 / V18
MNCMONb3yNTE TONIbKO 3apsaHbiM ycTporictesom PBS 3000
/ V18,

/\ BHUMAHME! OsnakomiTech co Bcemm yKasaHusamu
no 6e30MacHOCTV N UHCTPYKLMSIMU, B TOM YUcCTie C
WHCTPYKLMAMM, COAEPXKALMMMCS B Npunararoencs
6pouutope. YNyLIEHNs, JONYLIEHHbIE NPy COBMoAEHNN
yKasaHUn 1 MHCTPYKLMIA MO TexHMKe 6e3onacHocTy,
MOTyT CTaslb MPUYMHON INEKTPUHECKOTO NMOpPaxKeHus,
noxapa u TSKesbiX TPaBMm.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUM M yKa3aHus ans
OyAyLwiero NCNonb3oBaHuUs.

PEKOMEHOALIMN NO TEXHUKE BE3OMACHO

Wcnonb3yiTe HaywHuku! BosgelicTBre Lwyma MoxeT
NpVBECTU K MoTepe cryxa.

Ucnonb3yite BcnomoratenbHbIe PYKOATKM,
nocraensieMble BMeCTe C MHCTPYMeHTOM. [oTeps
KOHTPOMSA MOXET CTaTb NPUYMHOWN TPpaBMbl.

Ecnu Bl BbinonHseTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXYLINA
WHCTPYMEHT MOXET 3aLlenuTb CKPbITYO
3NeKTPONpPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT crieayeT
AepxaTthb 3a cneunanbHO NpeAHa3HavYeHHbIe ANsA 3Toro
M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU. KOHTaKT pexyLuero
MHCTPYMEHTA C TOKOBEAYLLMM NMPOBOAOM MOXET CTaBUTb
noz HanmpsikeHne MeTannuyeckue Yactu npubopa, a Takxke
NpUBOANTBL K yAapy SNeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga Haaesante
3aluMTHbIE O4KU. PekoMeHayeTca HageBaTb nepyaTtku,
NPOYHblE HECKONb3SILLME BOTUHKN 1 PapTyK.

He ponyckaetcs nonagaHus Kaknx-nmbo MeTanimyeckmx
NpeaMeToB B akKyMyNISTOPHbIA OTCEeK 3apsiiHOro
yCTPOICTBa BO M36exaHne KOPOTKOro 3aMblKaHus.

Hukorga He BCKpbIBaiTe akKyMynsiTopbl MY 3apsaHble
YCTPOICTBA U XPaHUTE KX TOSIbKO B CYXMX MOMELLEHUSIX.
Cnepute 4Tobbl OHM BCerga Obliv Cyxumu.

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBpeXaeHa 1
AaTb Te4b NoA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHbBIX TEMMNepaTyp
NV NOBbLILLEHHOW Harpy3kun. B cnyyae koHTakTa ¢
akKyMYNSTOPHOM KNCNOTOM HEMEJIEHHO NMPOMONTE
MECTO KOHTakTa MbIIOM 1 BOAoN. B cnyyae nonagaHus
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KUCNOTbI B rNasa NpombiBainTe rnasa B Ted4eHnn 10 MuHyT
1 HeEMeJIEHHO 06PaTUTECH 38 MEAMLIMHCKOW MOMOLLGIO.

Mbinb, Bo3HMKatoLas npu pabote AaHHLIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpef 340poBblo. He cnepyet aonyckatb eé
nonagaHusi B opraHnam. Hagesante npoTMBONbLINEBOM
pecnuparop.

OEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU HOAPTAM EC

Mbl 3asiBNsieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepyrowmm ctanpgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, B cooTBeTCTBUM C npasunamu 98/37/EG,

2004/108/EG %/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development

UCMNOJIb3OBAHUE

AKKYMYNSTOPHast LLIYPYNOBEPT CKOHCTPYMpOBaHa Asist
NPOCTOro CBEP/IEHNS 1 3aKPY4YMBAHWS LUYPYMNOB B
MecTax, HE0BECNEYEHHbIX SNIEKTPONUTAHNEM.

He nonb3yiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CNocobom,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOIO AJii HOPMAaSIbHOrO
NPUMEHEHUS.

AKKYMYJ1aTOP

WHcTpykuum no akkymynstopam Milwaukee V18 cwm. B
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumu 3apsigHoro yCTponcTea.
HoBbIi akkyMynsaTop 3apskaeTcst A0 NOSHON eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsaHbiX UMKNOB. Nepesn ncnonL30BaHNeEmM
aKkKyMynsiTopa, KOTOpblM He NMONb30BanNCh HEKOTOPOe
BpeMsi, ero HeoOxoAMMO 3apaanTb.

TemnepaTypa cBblwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
aKKyMynsiTOpoB. V3beraiite NpoaomkKnTebHOro Harpesa
WM NPSIMOrO COJSIHEYHOMO CBETA (PUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA U akKyMyIiTOPOB
[OMKHBI COAEPXKaTbCS B YNCTOTE.

COBETbI NO 3KCNJIYATALIUU

Hu B koem Cliy4ae He Nonb3oBaTbCA Nnepeknyarenem
CKOPOCTM MPW BKINIOYEHHOM UHCTPYMeHTe!

OBCJ1Y)KMUBAHUE

[Monb3ynTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTaMKN
TONBbKO Pprpmbl Milwaukee. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
HeobXoAMMOCTM B 3amMeHe, KoTopas He Obina onucaxa,
noxanyicra, obpallaiiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLLUMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX
opraHnsauui).

Mpn HEOOXOAMMOCTM MOXET ObiTh 3aKa3aH YepTex
VHCTPYMEHTa C TPEXMEPHBbIM N306paxeHnem getanein.
MoxanyncTa, ykaxuTe AeCATU3HaYHbI HOMEP 1 TN
VHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balmx MecTHbIX
areHToB Unn HenocpencTeeHHo y Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strafde 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bl

L

1

Moxany#ncra, BHUMaTeNbHO
NpoYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MCMONb30BaHWIo nepes Ha4yanom
ntobbIx onepaumii ¢
MNHCTPYMEHTOM.

JononHutens - B ctanpapTHyto
KOMMIEKTaLUMIO HEe BXOOMT, MOCTaBNSeTCs B
KayecTBe OOMONHUTENbHOM
NPUHAANEXHOCTU.

BbiHbTE akKyMynaTop U3 MalunHbI nepen,
NPOBEAEHNEM C HEWN Kakux-nnbo
MaHUNyNALnA.

He BbibpacbiBanTe aneKTPOUHCTPYMEHT C
6biToBEIMM OTX0AaMK! CornacHo EBponerickoi
avpektmee 2002/96/EC no otxogam ot
BNEeKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOTO
060pyaoBaHNsA U COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaMm
HaLMOHanbLHOro npasa BbilLeALmne u3
ynoTpe6rneHns aneKTPOUHCTPYMEHTbI
noanexart cbopy oTAenbHO At 3KONornyeckn
6e3onacHon yTunusaumm.
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TEXHUYECKWN OAHHU

[lnameTbp Ha CBPeAsIoTo 3a cToMaHa
[uameTbp Ha CBPeAoTo 3a AbPBO....

ﬂmaMepr Ha cBpeanoTo 3a O0BWKHOBEHW 1 CUNUKATHU TYXNn..

BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobusaHe)
O6opoTK Ha Npa3eH Xof
1. cKopoCT.
2. ckopocT.
BbpTA, MOMEHT
no-cnabo 3aBuHTBaHe *1..
NO-CUIMHO 3aBMHTBaHe *1
CraTnyeH 6nokupall, MOMeHT, 1/2. ckopocT
KanauuTeT 3a 3aBMHTBaHe ¢ 1 3apexaaHe Ha akymynatopa (3,0 Ah
5x40 B MEKO AbPBO
KanauuteT 3a npobueaHe ¢ 1 3apexaaHe Ha akymynatopa (3,0 Al

@ 3 mm B cTOMaHeHa namapuHa 1,6 Mm ..........cccceeeeiiieeninns

@ 6 mm B Meko AbpBo 20 mm .
HanpexeHvie Ha akymynartopa ...
3areraTeneH y4acTbk Ha NaTpoOHHUKA
Terno ¢ akymynaTopa
TunNnYHK HKMBa Ha 3BYKa B

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).

Hwueo Ha 3BykoBa MowyHocT (K=3dB(A)).
OueHka 3a HopMarnHoTo yckopeHue B obnactTa Ha pbkaTa...
M3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.

*1 NamepeHo no ctaHgapt N 877318 Ha Milwaukee

...0-500 /min.

..0-500 /min
0-1600 /min

.0-1600 /min.

*2 Moco4yeHuTe CTOMHOCTU ca OPUEHTUPOBBYHU. D.GVICTBI/ITGJ'IHI/ITG CTOMHOCTW Morat Aa ce pasnuyasat OT TaX B 3aBUCUMOCT

OT MaTtepuana n oT Ka4eCTBOTO Ha BUHTOBETE.

BHUMAHUE

[Moco4YeHOTO B Te3n MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHAapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTernieH METO/ U MOXe @ Ce M3MON3Ba 3a CPaBHEHWNE Ha eneKkTPUYeckn HCTPYMEHTV nomexay um. MNoaxoasy e v 3a

BPEMeHHa oLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLmMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUMNOXEHNWSI HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. Ako oGaye
€nNeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3MOon3Ba C APYro NpefHa3Ha4eHne, ¢ pasfiniHn CMEHSEMU MHCTPYMEHTY MU Npu
HepocTaTbyHa TEXHWYeCKa NoAAPbXKKa, HUBOTO Ha BUOpaLMnUTE MOXeE a € pasnuyHo. ToBa HyBCTBUTENHO MOXe Aa YBenuun
BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lenus paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa oLeHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fa ce B3emaTt nNpeaBua U NepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ M3KIYeEH Unn paboTu, HO B AEWCTBUTENHOCT He ce u3nonsea. Toea YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanun BMOPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

OnpepneneTe AOMBbAHUTENHU MEPKU NO TeXHUKa Ha 6e30MacHOCT B 3aluuTa Ha obCnyxBalumst paboTHUK OT Bb3AeNCTBUETO Ha
BUGpaLMMTE KaTo HanpuMep: TeXHUYecka NoaapbxKa Ha enekTpUYeckUst UHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTHU,
noaabpXaHe Ha pbLeTe TONMu, opraHu3aums Ha paboTHUS LK.

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTE B NpuroxeHara 6powypa. HecnassaHeto
Ha NpuBeAeHVTE No-A0Jy ykazaHus MOXe Aa Aosene Ao
TOKOB yJap, Moxap 1/vam TeXKn TpaBMu.
CbxpaHsBaliTe Te3n yKasaHUs Ha CUTYPHO MSCTO.

NEUWAIHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbaaeiicteneto
Ha Wyma MoXe Aa npeaussuka saryba Ha criyxa.

W3non3BanTe AocTaBeHUTe C ypeaa AOMbITHATENHU
pbkoxBaTku. 3arybaTa Ha KOHTPON MOXe Aa foBefe A0
HapaHsiBaHus1.

OpbxTe ypeaa 3a UsonupaHuTe pbLKoXBaTKu, Korato
U3BbPLUBaTE PaboTU, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [ja 3acerHe CKpUTHU eneKTpoHCTanaumoHHn
kabenu. KOHTaKTbT Ha pexeLuns MHCTPYMEHT C TOKOBOAELLL
NPOBOAHVK MOXe fa NpeAane HanpexeHUeTo BbpXy
MeTaslHu YacTv Ha ypeda v fa Aosefe [0 TOKOB yAap.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHn o4una.
MpenopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHn pbkaBuLM, 30paBu
N Hex/Tb3raly ce obyBKW, KakTO U NpecTunka.

CTPYXKM UK OTYYNEeHn nap4yeTa Ja He ce OTCTPaHsBaT,
[oKaTo MalunHa pabotu.

Mpu paboTa B CTEHN, TaBaHW UK NOAOBE BHUMaBaWnTe 3a
kabenu, razonpoBoamn 1 BOJONPOBOAN.

He n3xBbpnsite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6utoBuTe oTnagbumn. Milwaukee npegnara

ekonorocbobpa3Ho cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTanTe Bawws cneunanvavpaH Tbproeed.

He cbxpaHsBaviTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu
npeameTu (ONacHOCT OT KbCO CbeAnHEHne).

AkymynaTtopu oT cuctemata PBS 3000/ V18 pace
3apexaaT camo CbC 3apsiAHM YCTPOWCTBa OT cucTemara
PBS 3000/ V18 laden.

B rHe3oTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsigHUTe YyCTpoWCTBa He
6vBa Aa nonagat MeTanHu 4acTu (onacHoCT OT KbCO
CbeanHeHue).

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiaH1 yCTPOICTBa U W
CbXxpaHsiBanTe caMo B Cyxv nometleHus. lMasete rm ot
Bnara.

Mpwn ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNK eKCTpemMHa Temnepartypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa n3teve 6atepuiHa
TeyHocT. MNpy gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeaHara nsmuiTe ¢
BOZa U canyH. [pu KOHTaKT C ouMTe BefHara uannaksamte
cTaparenHo Han-manko 10 MuHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

MpaxbT, kKoWTO ce obpasyBa npu paboTa, YeCTo e BpedeH 3a
3apaBeTo U He buBa Aa nonaja B TANoOTo. [la ce Hocn
noaxoAsiia npaxo3alumMTHa Macka.
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CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame Ha cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3M NPOAYKT
CbLOTBETCTBA Ha CMEAHUTE CTaHAAPTU UMM HOPMAaTUBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npegnucaHusTa Ha ampektusute 98/37/EO,

2004/108/EO.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

N3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKYMynaTOpHUSIT BUHTOBEPT MOXE YHMBEPCANHO fa ce
13Mon3Ba 3a 3aBWHTBAHE HA BUHTOBE, KaTo HE 3aBKCK OT
3axpaHBaHe OT Mpexara.

Tosn ypen Moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

AKYMYJIATOPU

CnasBaiiTe cneyvanHuTe ykasaHus 3a akymynaTopHu
6aTtepun Milwaukee V18 B ynbTBaHETO 3a U3Mon3BaHe Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

HoBwuTe cMeHsieMn akymynaTopy 4OCTUraT MbiHWS ch
kanauutet cneg 4-5 umKbna Ha 3apexaaHe u paspexaaHe.
AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHW NO-AbIIF0 BPEME,
npeau ynotpeba fa ce fo3apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. la ce usbsirsa no-npogbmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UMK OT OTOMIIEHME.

MopabpkanTe YACTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

YKA3AHUA 3A PABOTATA

Huvikora He 3agencTBanTe npeBknNioYBaTens Ha CKopocTuTe
npw BKITIOYEHa MallKHa, @ camo KoraTo MalumHaTa e
cnpsna.

NOAAPHKKA

[a ce nanonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTy, ynsta nogmsiHa He e
onvcaHa, ia ce Aafar 3a noamsiHa B cepu3 Ha Milwaukee
(BvKTe Gpoluypata “MapaHuus 1 agpecu Ha cepBuam).

[Mpu HeoBxoaMMOCT MOXETe Aa nouckarte 3a ypeaa ot
Bawunsa cepsus nunu gupektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyall Ha eKcnnosusi, kKato nocounTe Tuna Ha
MallMHaTa 1 aecetumdpeHns Homep Bbpxy 3aBofckaTta
Tabenka.

Winnenden, 2009-01-14

CUMBOJTN

]
]
Lo )

Mpeaun nyckaHe Ha ypena B
[encTBne Mons npoyerete
BHMMaTENHO MHCTPYKUMATa 3a
nanonssaHe.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
JocTaBkaTa, NpenopbyBaHo JOMbIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapwu.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTtu
no malumHaTa u3Baferte akymynartopa.

He n3xBbpnsinTe enekTpouHCTPYMEHTM Npu
6utoBuTe otnagbum! CbobpasHo EBponericka
avpekTmea 2002/96/EO 3a ctapun
€nNeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHN YPean 1 HEMHOTO
peanuanpaHe B HaLUMOHaNHOTO
3aKoHoAATeNCTBO U3xabeHuTe
€neKTPOMHCTPYMEHTH TpsiGBa fa ce cboupar
OTAErNHoO 1 fa Ce npeaasat B NyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peumknmpaHe.
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DATE TEHNICE V18 DD V18 PD

Capacitate de gaurire in otel
Capacitate de gaurire in lemn ...
Capacitate de perforare in caramida si tigla.
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) ..
Viteza la mers in gol
prima treapta de putere
a 2-a treapta de putere
Cuplu
Cuplu scazut *1.
Cuplu mare *1.
Moment static de compri

ref
Capacitate de ingurubare cu un acumulator complet incércat (3,0 A)*2
5x401emn moale ..........coooiiiiiiii

capacitate de perforare cu un acumulator complet incarcat *2
3mm Placa de otel 1,6 mm
6 mm Lemn moale 20 mm...
Greutate acumulator...............
Interval de deschidere burghiu .
Greutate cu acumulator.............
Valoarea reala A a nivelului sunetului :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))....
Acceleratia reala masurata in zona brat
Valori masurate determinate conform EN 60 745.

*1 Masurata conform normei Milwaukee N 877318

...0-500 /min.
.0-1600 /min.

73dB (A).... 89dB(A)
..84dB (A) .100 dB(A)
2,5m/s.... 4,5 m/s?

*2 Valorile stipulate sunt valori de referinta. Valorile actuale pot diferi, in functie de material si calitatea suruburilor.

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care ins3 uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
ntretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii maginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PBS 3000/ V18 pentru
incarcarea acumulatorilor System PBS 3000/ V18 .

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 98/37/EC, 2004/108/EC .

q e Jart

Winnenden, 2009-01-14 Rainer Kumpf
Manager Product Development
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este
destinata operatiunilor de gaurire si insurubare, pentru
utilizare independenta, departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Va rugam notati informatiile specifice referitoare la
acumulatorii Milwaukee 18V din manualul de instructiuni al
ncarcatorului.

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
fnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Nu actionati niciodata intrerupatorul motorului in timp ce
masina este in functiune. Folositi intrerupatorul numai cand
masina este oprita.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul maginii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie
instructiunile Tnainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

intotdeauna scoateti stecherul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice

uzate precum si la transpunerea acesteia in
drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de
reciclare ecologic.
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TEXHUYKN NOOATOLIU

KanauuTeT Ha gynyewe BO YEnuK ....
KanauuTeT Ha gynyewe BO APBO......
KanauuTeT Ha gynyerse BO Tynu v NIOYKK..
LLipacboBm Bo ApBO (6€3 NPEOXOAHO AYMUEHE) .....vvrveeneeririeeneeneens oo
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane
npsa 6p3uHa....
BTOpa 6p3uHa..
Cnpera Topk
Husok Topk *1 ...
Bucok Topk *1 ...
CraTnukm MOMeHT Ha Brokuparse*1, npsa 6p3uHa/BTopa 6p3anHa
KanauwTet Ha 3awwpachyBatbe co eaHa KOMNNETHo HanonHeTa Garepuja (3,0 Ah

B5XA0 IMEKO [PBO ...ttt ettt e ettt et et e st et et e et e e eneeenbeeas eeeenassseeenaneneeeaeaas 500 ..o 500
KanauwnTeT Ha gynyerbe co egHa cocem nonHa 6atepuja (3,0 Ah): *2
@ 3 mm YenunyHa nnoyka 1,6 mm.. .500 . ..500

@ 6 mm Meko gpso 20 mm.
BonTaxa Ha 6aTtepujaTa .......
Orncer Ha oTBOpare Ha ByLIoTuHA ...
LG L W oo T aT= = o= SR 2,6KG. e 2,6 kg
TUNUYHO OYeKyBaHU HUBOA Ha 3BYK.

Hueo Ha 3ByueH nputucok. (K=3dB(A)).

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)).

TununyHo oTexHaTo 3abp3yBatbe BO AENOT Ha P

VamepeHuTe BpegHOCTU ce ogpeaeHn cornacHo ctaHgapaoT EN 60 745.

*1 MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318

*2 HaBepeHnTe BpeaHOCTU ce pedepeHTHN BpeAHOCTU. BUCTUHCKUTE BpedHOCTM MOXe Aa ce pasnvKyBaaT, BO 3aBUCHOCT Of
mMaTepujanoT 1 KBanuTeToT Ha LpadoBuUTe.

NPEOYNPEOYBAHE

HvBOTO Ha ocuunauuja HaBeAeHo BO OBWE MHCTPYKLIMW € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MePHUTE NOCTanKu HOPMUPaHK BO
EN 60745 n moxe aa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HUBO MoXe Aa ce ynoTpebu u 3a
npuBpeMeHa NpoLEHKa Ha ONTOBapyBarETO Ha ocuunaumjata.

HaBeeHOTO HMBO Ha ocuMnaumja M penpe3eHTupa rMmaBHUTE HAMEHW Ha enekTpo-anaToT. Ho, AOKOMKy enekTpo-anartoT ce
ynotpebyBa 3a 4pyrv HaMeHu, Co OTCTanyBaYky 4OAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXYBaH-E, HUBOTO Ha ocuunaumja Moxe aa
oTcTanu. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa ro 3rofieMy ONTOBapyBa-ETO Ha ocuMnaumjaTa 3a BpeMe Ha Lenvot paboTeH nepuos.

3a npeumsHa NpoLeHKa Ha OnNToBapyBakEeTO HAa ocuMnaumnjata npeasug Tpeba ga 6uaart 3eMeHr 1 BpeMutsaTa, BO KOULLITO
anapartoT e UCKMy4YeH uin paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3Ha4nUTEerHO Aa ro Hamarnu onToBapyBakeTo Ha
ocuunaumjata 3a BpeMe Ha Lienvot paboTeH nepuog.

YTBpAeTe AononHuTenHu 6e36eaHOCHU MEpKM 3a 3alTUTa Ha OMepaTopoT Of BMjaHUETO Ha ocuMIauumnTe, Kako Ha npuvep:
OAPXKyBaH-Ee Ha eNeKTPo-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH efeKTPo-anaroT, O4pKyBake TOoNnM paue, opraHu3aumja Ha paboTHuTe
npouecm.

He rm OCTaBajTe NUCKOpUCTEHUTE 6aTep|/|V| BO AOMaLUHUOT
oTnag v He ropeTte rn. ,uI/ICTpI/IGyTepMTe Ha MunBoku rm
coﬁmpaaT CTapute 6aTepVIM, CO WTo ja wTnTaT Hawarta
OKOmnuHa.

He ru uyBajTe GatepunTe 3aefHO CO MeTanHu NpeameTu
(pu3KK of KpaToK CMoj).

Kopuctete ucknyymso Cuctem PBS 3000 /V18 3a
nonHewe Ha 6atepumn og PBS 3000 / V18 cuctem. He
KopucTeTe GaTepun o, Apyr CUCTEM.

MeTanHu napunka He cMeaT [ja HaBrnesat Bo AeNoT 3a
nonHewe Ha 6atepwuja (pu3uk o KpaTok cnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo GaTepunTe K NonHaumTe, U
4yBajTe r'M caMo Ha CyBO MeCTo. HYyBajTe rm nocTojaHo cyBu.

KucenuHata of owwteteHnTe Batepunte Moxe aa uctede
npu eKCTPEeMEeH HanoH unu Temneparypu. [Jokonky aojaete
BO KOHTaKT CO ucatata, U3mujTe ce BefHall Co canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT co ounTe nnakHeTe v y6aso
Hajmanky 10MUHYTW 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.
MplmHaTa Koja ce cos3gasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buge wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwwyBajTe.
Hocete cooaseTHa 3alwTMTHa macka.

& NMPEAYNPEAYBAHKSE! MpouuTajte ru cute
6e36eQHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUMK. 3abopaBatse Ha
noynTyBakeTo Ha 6e36eHOCHNUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap nmnu
TeLUKV NoBpPeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
VMHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YIMATCTBO 3A YINOTPEBA

HoceTe WTUTHUK 3a ywu. M3noxeHocTta Ha Byka Moxe Aa
npeav3BuKa ryberbe Ha CryxoT.

KopucTteTe noMoluHM payku Kou goaraaTt 3aeAHO co
anarort. [ybereTo KOHTpona MoXe Aa NpeansBuka
nospega.

[pXeTe ro enekKTPUYHMOT anaT 3a U3gapeHuTe
NOBPLUMHMN NPU U3BeAyBake Ha onepauumn Npu Kou
anartoT 3a cevyerse MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKPUEeHM Xunumn. KOHTaKT co xuua Nof HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHULIM Of MeTanHuTe A4enoBu U OHOj KOj
paKyBa CO anartoT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

Cekoralll HoceTe pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTe MalumHaTa.
VcTo Taka npenopaYnueo e Aa ce HocaT o4vna, LUBpCTU
YEBNY KOV HE Ce Nn3raaT v NpecTurika.

MpalumHaTa n CTpyroTMHWTE He cMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
nofeka e MawwmHata pabotu.

Kora paboTtuTe Ha sugoBw, TaBaH Unu Nog, BHUMaBajTe Aa rm
n3berHete enekTpUYHUTE, racHUTE W BOJOBOAHM
MHCTanaumu.
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CUMBOJTN

EY-OEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Huve Bo uenocHa oaroBopHOCT u3jaByBame [ieka OBOj

npou3Bof, e BO COO6PasHOCT CO CrieAHNTe CTaHAapau 1

cTaHgapamavpann gokymentun. EN 60745, EN 55014-1, EN ‘
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 98/37/EC,

2004/108/EC
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-01-14
Manager Product Development

CMNELUN®ULNPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

[ynuyankata Ha 6aTepuw/wpadumrepoT e An3ajHupaH 3a
fynyerse 1 3alwpadyBare, He3aBUCHa ynoTpeba faneky of
rMaBHOTO HamnojyBatrbe.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boa Ha GUMo Koj ApYr HAYMH
OCBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasHa ynotpeba.

BATEPUN

BE MOSIMME i@ M NPOYMTaTe UHCTPYKLMUTE 32 KOPUCTEHE
Ha HanojyBaykuTe GaTepuy HaBedeHWU BO YNaTCcTBOTO 3a
KOpUCTEHE Ha NOMHaYoT

HoBu komnnetn 6atepun NocTUrHyBaat LeNoceH kanauuTter
no 4-5 uuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepvon
HeynoTpebyBaHu komnneT 6atepuun ga ce HanonHat npeq
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha GaTepuute. N3berHyBajTe nogonro
U3NoXyBare Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMMepaTypu Unm
COHLIe (P13KWK of nNperpesatr-e).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepumte Mopa Aa buagat uicTu.

COBET 3A KOPUCTEHE

Hukoralu He nomecTyBajTe ro MeHyBayoT 3a 6p3vHa npu
BKMy4YeHa MalumHa, TyKy camo Bo cocTojba Ha MupyBatse.

OOPXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu Aenosu.
[loKOMKy HeKOW of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OnMULLIaHU
Tpeba na 6upart 3ameHeTn, Be Monume KOHTakTMpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcrarta Ha agpech).

[okonky e noTpebHo MOXHO e Aa buae HabaBeH aetaneH
npukas Ha anatot. Be monumve HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTVKIOT KaKo M TUMOT Ha MaLLKHA KOj € oTrneyaTeH Ha
eTukeTaTta 1 nopadajTe ja ckuuata kaj nokanHuoT 3acTanHuk
nnu anpekTHo Kaj: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Be monume npeq aa ja crapTtysare
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynatcTBara 3a ynoTtpeba.

[HononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO
cTaHAapAHaTa, a AoctanHa e kako 4ofaTok.

AaNNN—-—

M3BageTe ro 6aTepuckuoT cknon npeg,
OTMOYHYBaH-E Ha KakoB U Aa e 3adaT Bp3
MalumHara.

He rv cbpnajte enekTpuyHnTe anapatu 3aegHo
co ApyrvoT gomalueH otnag! EBponcka
perynatua 2002/96/EC 3a ognarake Ha
enekTUYHa 1 enekTpoHcKa onpemMa u ce
NpYMEHYBa COrMacHO HaLMOHAINHUTE 3aKOHW.
EnekpuyHuTe anapati Kou ro JocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH Bek Mopa Aa buaat
0[BOEHO cobpaHu 1 BpaTeHN BO COOABETHA
peumKnaxHa ycTaHoBa.
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